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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðau̯ke
Arrieta: dekie
Bakio: ðekie
Bermeo: ðakoi̯e
Berriz: ðeu̯ké
Bolibar: déu̯ke
Busturia: ðeu̯kie
Dima: ðékie
Elantxobe: ðakóe
Elorrio: ðáu̯ke
Errigoiti: dau̯kíe
Etxebarri: ðekie
Etxebarria: dau̯kíe
Gamiz-Fika: dekie
Getxo: ðeu̯ké
Gizaburuaga: ðékie
Ibarruri (Muxika): ðekie
Kortezubi: ðekoi̯e
Larrabetzu: ðekie
Laukiz: ðeke
Leioa: ðeu̯kíe
Lekeitio: ðáu̯ke
Lemoa: déu̯kie
Lemoiz: ðeke
Mañaria: ðekié
Mendata: ðeke
Mungia: dékia
Ondarroa: ðakar̄ée, ðakar̄é
Orozko: dáu̯kei
Otxandio: ðau̯ké
Sondika: ðéu̯kie
Zaratamo: déu̯kie
Zeanuri: déu̯kie
Zeberio: ðeu̯kie
Zollo (Arrankudiaga): ðéu̯kiʒe
Zornotza: ðékie

Araba

Aramaio: ðáu̯kie

Gipuzkoa

Aia: báðuté, báðé:, báðwé, ðau̯ké
Amezketa: dáu̯keá
Andoain: daké:
Araotz (Oñati): ðákoi̯
Arrasate: ðau̯kíe
Arroa (Zestoa): ðau̯ké

Asteasu: dau̯ké
Ataun: dau̯ké:
Azkoitia: dáu̯kéβe
Azpeitia: ðau̯ké:
Beasain: ðau̯ké
Beizama: dau̯ké
Bergara: ðáu̯ke
Deba: dakaβé
Donostia: ðake, *dakate, *dau̯kate
Eibar: ðáu̯ɣe
Elduain: dau̯keá
Elgoibar: ðáu̯gɛ
Errezil: ðau̯ké
Ezkio-Itsaso: dáu̯ké:
Getaria: dau̯ké, ðau̯ké:
Hernani: ðakaté
Hondarribia: dute
Ikaztegieta: ðau̯kéa
Lasarte-Oria: dau̯ké, dau̯kaé, *dáu̯katé
Legazpi: ðau̯kie
Leintz Gatzaga: ðau̯ke
Mendaro: dáu̯ke
Oiartzun: ðau̯katé
Oñati: ðakói̯
Orexa: dau̯katé, ðau̯keá
Orio: ðeké
Pasaia: dute, dakaté
Tolosa: dau̯ké
Urretxu: dau̯ké, dau̯kié
Zegama: dáu̯ké:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðau̯káte
Alkotz: dau̯kéte
Aniz: dau̯kéte
Arbizu: ðakiǰé
Beruete: βauté
Donamaria: ðáu̯kəte
Dorrao / Torrano: dakwé
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: baðute, baðáu̯kate
Etxaleku: dáu̯kete
Etxarri (Larraun): baðwí, dáu̯ki
Eugi: -tau̯kéte
Ezkurra: dáu̯kea

Gaintza: daóké:
Goizueta: ðute, *dáu̯kəte
Igoa: dau̯kéte
Jaurrieta: dáu̯kje

Leitza: ðau̯kéa
Lekaroz:
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: ðau̯kéte
Oderitz: dáu̯ki
Suarbe: dúte
Sunbilla: dáu̯katé
Urdiain: ðukái̯
Zilbeti: ðuté, dau̯keté
Zugarramurdi: dáu̯kate

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: atʃikitsen duté, *ðau̯taté
Azkaine: ðau̯katé
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze:
Donibane Lohizune: atʃikitse 

ute, ðau̯káte
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: dau̯káte
Itsasu: dau̯káte
Makea: dáu̯kate
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: ðokáte, atʃíkitse ute, bau̯te
Senpere: ðau̯káte
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: atʃíkitsen dúte, *ðau̯káte

Nafarroa Beherea

Aldude: dáu̯kate
Arboti: atʃítsen dýtela (mark.) 

(?), atʃítsen dje (mark.) (?)
Armendaritze: dakóte
Arnegi: dau̯káte
Arrueta:
Baigorri: dau̯kate
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: dau̯katé
Bidarrai: ðau̯káte
Ezterenzubi: dau̯káte
Gamarte: dau̯káte
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: dau̯káte
Izturitze: dau̯kate, atʃikitsen dute
Jutsi: dau̯kete
Landibarre: atʃikitsen dute
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: dau̯katé

Zuberoa

Altzai: etʃékitsen díe
Altzürükü: étʃekítsen diśjé (mark.)
Barkoxe: beɣiatsen disíe (mark.)
Domintxaine: atʃítsen dúte
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: dau̯káte
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): ðau̯ké
Sara (L): bau̯te
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1437. Mapa: EDUKI [+orain, haiek-hura]

GALDERA: 92450

de(u)kie	  
dako(i)e	  
dakoi	  
dauke	  
daukea	  
daukabe	  
dauki	  
dukai	  
(ba)daukate	  
daukete	  
(ba)dute	  
badue	  
dakarre	  
atxikitzen dute

Ondarroa: Órreik dakarré etxé bat.
Ikaztegieta: Beak etxe polit bat daukéa.
Goizueta: Aiek itxe politta dute.
Urdiain: Ébeik étxia políta dukái.
Mezkiritz: Apítxik daukéte áurra besótan.
Arrangoitze: Preso atxikitzen duté espainolek ene semea.
Barkoxe: Presu begiatzen dizíe.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Tienen 
una casa bonita / ils possèdent une belle maison" eta "ils 
considèrent qu’il est fou".
- Lematizazioa egiterakoan, adizki trinko eta perifrastikoak 
bereizi dira lehendabizi. Ondoren, trinkoen artean "eduki" eta 
"ukan" aditzei dagozkien erantzunen arteko banaketa egin da. 
Perifrastikoetan, guztiak "atxikitzen dute" superleman sartu dira.
- "Dauke" superleman honako erantzun hauek bildu dira: dake, 
dakue, daoke, dauge, deke, deuke eta dauke.
- "De(u)kie" superleman honako erantzun hauek bildu dira: 
dakiye, daukei, daukie, dekia, dekie, deuki¡e, dukai eta deukie.
- "Atxikitzen dute" superleman honako erantzun hauek bildu dira: 
atxikitze ute, atxitzen die, atxitzen dute, atxitzen dütela, begiatzen 
dizie, etxekitzen die, etxekitzen disie eta atxikitzen dute.
- "Dakarre" erantzuna ondoko testuinguruan jaso da: Órreik 
dakarré etxé bat (Ondarroa).


